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मांक तेवीस

बावीसाा लेखात मी लहले, “मग अकराा अयायात, नवडलेया लोकांची वंशावळ शेमपासून अामपयत दहा
नावांारे दशवली आहे. अकरावा अयाय हा बाबेलया मनोयाची कथा आहे, परंतु तो अाहामाारे दशवलेया
नवडलेया लोकांची वंशावळही आहे. अकरावा अयाय अशा एका नवडलेया लोकांचा परचय कन देतो क
यांनी देवाबरोबर वध करारात वेश करावयाचा होता. तसरे व अंतम पाऊल हणजे बावीसाा अयायातील
इसहाकाचे बलदान होय. “अकरावा” अयाय हा अफा आरंभ आहे आण “बावीसावा” अयाय हा ओमेगा
समाती आहे. नावांया अथामये देवाचा आवाज एकेयासाठ या वासाची आवयकता असते, तोच वास
याया वचनाया संयांकनात याचा आवाज एकेयासाठही आवयक असतो.”

अयाय अकरावा काइनाचा करार आण हाबेलाचा करार तुत करतो. बाबेलया मनोयाची भवयसूचक वैशे
एका बनावट कराराचे तनधव करतात, हे आही वषानुवष वारंवार दाखवनू दले आहे. लयानंतर
वथाकालांत बदल झाला; लयापूव एदेनया वेशीपाशी उपासना केली जात असे, आण लयानंतर उपासना
वेदीवर केली जावी अशी वथा झाली. या वेदीसाठ वश बायबलाधत अटी होया. ती नैसगक दगडांची
उभारली गेली पाहजे होती; या दगडांवर मानवी हाताने कोणतेही ठोकणे वा छीने कोरणे नसावे. ती दगडावर दगड
अशी, कोणताही गारा न वापरता, बांधलेली असावी.

या मनोयाचा उशे नोदाया सहकायांना एक नाव ात कन देणे हा होता, जे चराचे तनधव करते. या
मनोयामये आपण मनुय वतःचा तारण करयाचा यन करीत आहे, आण वतःस वगातील देवांमाणे उंचावीत
आहे, असे पाहतो. तो मनोरा अशा मंडळचे तीक आहे क जला वाटते क ती वतःचा तारण क शकते, आण
तला असेही वाटते क तला उंचावले जावे, जसे तो 83 मधील दहा राजे करतात, जेहा ते बायबल
भवयवाणीतील  संघटनेत पोपसेचे मतक उंचावतात; ही घटना रववारया कायाया वेळ घडते.

आसाफाचे गीत कवा तो. हे देवा, तू मौन ध नकोस; शांत रा नकोस, आण हे देवा, थरही रा नकोस.
कारण पाहा, तुझे शू कोलाहल करीत आहेत; आण जे तुझा ेष करतात यांनी मतक उंचावले आहे.
तोसंहता 83:1, 2.

जग नुकतेच नोहाया जललयाने नाश पावले होते, आण देवाने जललयापूवया जगावरील कृपाकाळाचा
समारोप नत केला याचे कारण असे होते क मनुयाचे वचार सतत  झाले होते. पव शा एकतेवषयी
ववध कारे बोलते; यांपैक एक हणजे “डोयाला डोळा लावनू” पाहणे. दोन जण एकमतावना एक चालू
शकतील काय?

बंधूंनो, मी आपया भु येशू ताया नावाने तुहांला वनवतो, क तुही सवानी एकच गो बोलावी, आण
तुमयामये फूट पडू नये; तर तुही एकाच मनाने आण एकाच वचाराने पूणपणे एक जोडलेले असावे. १
करथकरांस १:१०

नोदाया रायावरील यायाया वेळ जेहा देवाने भाषा गाधळून टाकली, तेहा यावन हे प होते क या
गाधळापूव ते सव एकतेत होते, आण हणूनच यांचा वभावही एकच होता; आण तो वभाव मानवी कमावर
आधारत धमाचा होता—याच अयायात अाहामाारे दशवलेयांया वरोधात. नोदाया काळात शेम हा एक



वासू जीव होता. इतहासकार शेमकडे भूसमोरचा सामयवान बंडखोर नोद याला ठार मारणारा हणून नदश
करतात. इतहासकारांया मतांशवायही हा मुा ठाम राहतो, कारण शेम हा कराराचा मनुय आहे, जो आपला
रतवंश नोहापयत नेतो; नोहा हा कराराचा मनुय आहे, जो आपला रतवंश सेथपयत नेतो, जो आणखी एक
कराराचा मनुय होता, जो आपया भावाचा, हाबेलचा, थानाप होयासाठ कराराया इतहासात आला; आण
हाबेल हा आदामाचा थेट वंशज असलेला आणखी एक कराराचा मनुय होता.

उप अकरावा अयाय हा त व सैतान यांयातील महान संघष आहे, जो जीवनाया करार आण मृयूया
कराराया संदभात उभा राहतो. नोद परमेरासमोर महान शकारीचे तनधव करतो, कारण तो अशा एका
मंडळचे तनधव करतो क जचे अनेक अनुयायी आहेत. अाम, शेमया मायमातून, अशा एका मंडळचे
तनधव करतो क जचे केवळ थोडे अनुयायी आहेत. नोद आपला मनोरा बांधत असताना शेम हा कराराचा
मनुय होता, परंतु अकराा अयायातील ते दोन करार शेम व नोद यांनी नहे, तर नोद व अाहाम यांनी
दशवले आहेत. पौल या भवयसूचक नयमाची पपणे ओळख कन देतो.

कारण हा मेकसेदेक, सालेमचा राजा, परापर देवाचा याजक, याने राजांचा संहार कन परत येत असलेया
अाहामाला भेटून याला आशीवाद दला; याला अाहामाने सव मालमेचा दशमांशही दला; याचा अथ
थम “नीतमवाचा राजा” असा होतो, आण यानंतर “सालेमचा राजा,” हणजे “शांतीचा राजा” असा होतो;
पता नसलेला, माता नसलेला, वंशावळ नसलेला, याया दवसांचा आरंभ नाही आण जीवनाचा अंतही नाही;
परंतु देवपुासारखा केलेला; तो नरंतर याजक राहतो. आता वचार करा क हा मनुय कती महान होता,
याला कुलपता अाहामानेही लुटीतील मालाचा दशमांश दला.

आण खरोखर, लेवीया पुांपैक जे याजकपदाची सेवा हण करतात, यांना नयमशाानुसार लोकांकडून,
हणजे यांया बंधूंकडून, दशांश घेयाची आा आहे; जरी तेही अाहामाया कटपासून उप झालेले असले
तरी:

परंतु याची वंशावळ यांयामये गणली जात नाही, याने अाहामाकडून दशांश घेतला, आण याला वचने
मळाली होती याला आशीवाद दला. आण कोणयाही कारचा ववाद न करता, कनास ेाकडून
आशीवाद मळतो. आण येथे मय मनुय दशांश घेतात; परंतु तेथे तो घेतो, यायावषयी अशी सा दली जाते
क तो जवंत आहे. आण असे हणावे तर, लेवीसुा, जो दशांश घेतो, याने अाहामामये दशांश दला. कारण
मेकसेदेक याला भेटला तेहा तो अाप आपया पयाया कटीत होता. इी 7:1–10.

मकसेदेक या वषयामये वतमान सयाचा मोठा अंश आहे; परंतु मी फत एवढेच नदशत करीत आहे क पौल
यपणे असे शकवतो क करारातील मनुयांया भवयवाणीवषयक वैशांारे—आण याचा माझा अथ
असा आहे क ेरत साीतील असे पुष आण या, यांची शााधारत सा मानवजातीबरोबर देवाया
कराराया भवयवाणीरेषेतील एखाा मागचहाची ओळख कन देते—पौल असे शकवतो क सीनै येथे लेवीय
याजकवग थापन होयापूव जगलेला मकसेदेक, आण हणून लेवीय याजकवग अतवात येयाया चारशेन
अधक वषापूवच, लेवीकडून दशांश वीकारलेला होता. लेवीय याजकवगात असयासाठ, मनुय लेवी वंशाचा
असणे आवयक होते आण याने आपला रतवंश लेवीपासूनचा आहे हे स करता आले पाहजे. मकसेदेक
आपला वंश लेवीया वंशरेषेतून आहे हे दाखव ूशकत नहता, कारण लेवीचा अाप जमही झाला नहता.

देवाने आदाम व हवेशी केलेया कराराचे तनधव करणारी भवयवाणीची रेषा यात दोन करारांची आहे.
पहला करार हा साया परीेसह जीवनाचा करार होता. पतनानंतर व ती परीा अपयशी ठरयानंतर, पुढील
करारात वे पुरवयासाठ कोकराया रताचा समावेश होता. यानंतर इंधनुय, नोहा आण वेदीवरील उपासना
यांारे दशवलेला देवाचा मानवजातीशी करार झाला. मग उप अकरा येथे देवाचा एका नवडलेया लोकांशी करार
सु झाला, यांना इी असे हटले जाइल. या येक कथेमये बायबलमधील पाे करारातील पुष कवा या
आहेत.



उप अयाय अकरामये, नवडलेया लोकांसोबतया जीवनाया कराराची सुवात मांडलेली आहे; आण ती
तेथेच मांडलेली आहे जथे नोद वीटा व गारा यांारे दशवलेया मृयूया कराराची थापना करतो; या वीटा व गारा
वेदीने दशवलेया न कोरलेया दगडांया आण गारा नसयाया बनावट तप होते. सटर हाइट आपयाला
सांगतात क वेदी ताचे तनधव करते; हणून नोदचा धम, जो एक बनावट धम आहे, तो एका बनावट
ताचे तनधव करतो.

मग ते एकमेकांना हणाले, चला, आपण वटा तयार क या आण यांना पूणपणे भाजू या. आण यांयाकडे
दगडाएवेजी वटा होया, आण चुना एवेजी डांबर होते. उप 11:3.

आण जर तू मायासाठ दगडांची वेदी करशील, तर ती घडवलेया दगडांची बांधू नकोस; कारण जर तू तयावर
आपले हयार उगारशील, तर तू तला अपव केले आहेस. नगम 20:25.

“आपण पव आण सामाय यांची सरमसळ करयाया धोयात आहोत. देवाकडून आलेला पव अनीच
आपया यनांत वापरला गेला पाहजे. खरा वेदीथान त आहे; खरा अनी पव आमा आहे. हाच
आपला ेरणाोत आहे. मनुयाला पव आमा चालवतो व मागदशन करतो तेहाच तो सुरत सलागार
ठरतो. जर आपण देवापासून व याया नवडलेया जनांपासून र वळून परया वेदकडे जाऊन वचारणा
केली, तर आपया कमामाणेच आपयाला उर मळेल.” Selected Messages, book 3, 300.

इतर सयांबरोबर, उप अकराा अयायातून भवयवाणीा नप होणाया धांपैक एक असा आहे क
तो एका भवयसूचक रेषेया ारंभाचे तनधव करतो. नोहाचा जललय हा एक भवयसूचक वभाजनचह
ठरतो. नोहा जहाजातून बाहेर पडयावर उपासनेची एक नवी पत असावयाची होती, आण उपासनेची ही पत
नेहमीच दोन कारचे उपासक नमाण करते, जसे कैन व हाबेल यांया इतहासात मांडलेले आहे. उप अकरावा
अयाय हा एक नवे जग आहे, याचा आरंभीचा इतहास शेवटया इतहासाची मूलभूत कथा बनतो, जेहा देवाची
अंतम-दवसांतील करारब जा रववारया कायाया संकटकाळात बाबेलमधून अकराा-हरातील
कामगारांना बाहेर बोलावते. रववारया कायाया संकटकाळात नोद हा पापाचा मनुय आहे, आण याच
संकटकाळात शेम, जो अाहाम आहे, तो देवाचा मनुय आहे. उप अकराा अयायातील वखुरणे व भाषांची
गाधळावथा नोहा जहाजातून बाहेर पडयावर लवकरच सु झाली. अकराा अयायाचा वषय हणजे दोन करार,
आण ही कथा अाहामी कराराया तसया पावलाची मांडणी बावसाा अयायात केली जाते तेहा आपया
नकषापयत पोहोचते.

अयाय अकरावा हा अाहामाया वंशरेषेचा अफा इतहास आहे, जो अयाय बावीसामये ओमेगा इतहासापयत
पोहोचतो. नोदाया बाबेलची आरंभीची कथा आण इसहाकाया अपणाची अंतम कथा—या दोही
मानवजातीवरील अंतम यायाचे तनधव करतात. ही रेषा नोदाया मनोयापासून सु होते आण इसहाकाया
अपणापयत वतारते, आण ती रेषा दोन परपरवरोधी अपणांत परपूणतेस पोहोचते. नोदाया अपणास देवाचा
कायकारी याय ात होतो, आण अाहामाया यायास देवाचा आशीवाद ात होतो. नोद हा अयाय
अकरााचा अफा आहे आण अाहाम हा अयाय बावीसााचा ओमेगा आहे. इी वणमालेनुसार ओमेगा हा
नेहमीच कमान बावीस पटीने अधक महान असतो, आण भाषा गाधळून टाकणे व रा ांना सव वखुन टाकणे
यात कट झालेया सामयापेा ूसाचे सामय फारच अधक होते. नोदाचा मनोरा 9/11 या ट्वन टॉवसचे
तनधव करतो आण इसहाकाचे अपण संडे लॉचे तनधव करते.

नवडलेया लोकांबरोबरया कराराची रेषा अकरा या संयेया तीकापासून सु होते आण ती बावीस या संयेया
तीकावर समात होते. ही रेषा नोदया अफा इतहासात तसेच अाहामया ओमेगा इतहासात कृपाकालाया
समातीवर येऊन संपते. नोद आण अाहाम ांचा हाच इतहास बायबलया पहया पुतकात मांडलेला आहे,
आण तो नोहाया जललयाया अगदी अलीकडील वनाशानंतर उरलेया तुकांना एक करयाया संदभात
ठेवलेला आहे. बायबलया पहया पुतकात दोन करारांचे ात अकराा अयायापासून ते बावीसाा



अयायापयतया रेषेत कृपाकालाची समाती उभी करणारे दोन साीदार दान करतात.

जो अयायी आहे, याने अयायीच राहावे; आण जो अपव आहे, याने अपवच राहावे; आण जो नीतमान
आहे, याने नीतमानच राहावे; आण जो पव आहे, याने पवच राहावे. कटीकरण 22:11.

उप ११–२२ या ंथाया अफामये ओळखून दयामाणे नोद अापही अयायी व अशु आहे, आण
अाहाम अापही नीतमान व पव आहे; तसेच कटीकरण २२:११ या ओमेगामयेसुा तसेच आहे. कृपाकाल
संपयाया अगदी आधी, या पुतकाया भवयवाणीतील वचने मुांकत क नयेत, अशी घोषणा वचन १० मये
केली जाते. कृपाकाल संपयाया अगदी आधी, यानंतरया लगेचच असलेया वचनात, कटीकरणामये अशी एक
भवयवाणी असणार आहे जी अमुांकत केली जावयाची आहे. अकराा वचनानंतर दोन वचने पुढे, त या
भवयवाणीचे अमुांकन करयाची कली पुरवतो.

मग तो मला हणाला, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने बंद कन ठेव ूनकोस; कारण समय जवळ आला
आहे. जो अयायी आहे, याने अयायीच राहावे; आण जो अशु आहे, याने अशुच राहावे; आण जो
नीतमान आहे, याने नीतमानच राहावे; आण जो पव आहे, याने पवच राहावे. आण पाहा, मी लवकर
येत आहे; आण माझे तफळ मायाबरोबर आहे, येकाला याया कमामाणे देयासाठ.”

मी अफा आण ओमेगा, आरंभ आण अंत, पहला आण शेवटचा आहे. कटीकरण 22:10–13.

बावीसावा अयाय हा संपूण बायबलचा ओमेगा अयाय आहे, आण कटीकरणातील मुांकत भवयवाणी
उघडयाची कली हणजे ते तव होय, जे कटीकरणाया पहया अयायात ताने इतर सवापेा े असे
हणून ओळखून दले. पहला अयाय हा हू वणमालेतील पहले अर आहे, आण बावीसावा अयाय हा शेवटचा
आहे. पहया अयायातील नऊ ते अकरा वचनांत, योहान वतःची ओळख कन देतो आण ताला अफा व
ओमेगा हणून ओळखतो.

मी योहान, जो तुमचा भाऊ आण लेशात, तसेच येशू ताया रायात व सहनशीलतेत तुमचा सहभागी
आहे, देवाया वचनासाठ आण येशू ताया साीसाठ पतमोस नावाया बेटावर होतो. भूया दवशी मी
आयात होतो, आण माया मागून कयासारखा एक मोठा आवाज एकेला, जो हणत होता, “मी अफा
आण ओमेगा, पहला आण शेवटचा आहे”; आण, “जे तू पाहतोस ते पुतकात लही, आण आशयातील
सात मंडयांकडे पाठव—इफसुस, मुणा, पगमुस, थुआतीरा, सादस, फलादेफया आण लाओदकया
यांयाकडे.” कटीकरण १:९-११.

अकराा वचनात योहान पाटमोस येथे आहे; परंतु बाराा वचनात तो मागे वळतो, आण या ठकाणापासून पुढे तो
वगय पवथानात आहे. अशा कारे, ९/११ वचनांमये आपयाला योहानची सा आढळते, जी येशूला अफा
आण ओमेगा हणून ओळखते; हीच गो येशूने आठा वचनात वतःवषयी आधीच घोषत केली आहे:

मी अफा आण ओमेगा आहे, आरंभ आण अंत आहे, असे भु हणतो, जो आहे, आण जो होता, आण जो
येणार आहे, तो सवशतमान आहे. कटीकरण १:८.

आठा वचनात, योहान ताने वतःवषयी जे उचारले ते लहीत आहे. नवा ते अकराा वचनांमये मा
योहान वतःवषयी बोलत आहे. यामुळे पहया अकरा वचनांत दोन साीदार कट होतात, जे ताला अफा
आण ओमेगा हणून ओळख देतात. नवा ते अकराा वचनांचा वचार हा वतःचा वतं अथघटक दशवतो. तो
संपूण अयायाशी संबंधत असला, तरी या वचनांमये योहान वतःवषयी बोलत आहे; तर चौया ते आठा
वचनांमये योहान देववाया वतीने याया मंडयांशी बोलत आहे. चौथे वचन एका वचारघटकास आरंभ करते, जो
आठा वचनात समात होतो. हे ताया आरंभीया या वैशांवन ओळखले जाते क जो होता, जो आहे,
आण जो येणार आहे, अशी याची ओळख चौया वचनात देयात आलेली आहे आण पुहा आठा वचनातही.



आशयामधील सात मंडयांना योहान यायाकडून: जो आहे, जो होता, आण जो येणार आहे यायाकडून,
आण याया सहासनासमोर असलेया सात आयांकडून, तुहांला कृपा व शांती असो; आण येशू
ताकडूनही, जो वासू साी, मेलेयांतून थम जमलेला, आण पृवीवरील राजांचा अधपती आहे. याने
आमयावर ेम केले, आण आपया वतःया रताने आहांला आमया पापांपासून धुतले, आण आहांला देव
व याचा पता यांयासाठ राजे व याजक केले, यालाच युगानुयुगे गौरव व भुव असो. आमेन. पाहा, तो
मेघांसह येत आहे; आण येक डोळा याला पाहील, यांनी याला भोसकले यांनीही; आण पृवीवरील सव
कुळे यायामुळे वलाप करतील. तसेच होवो, आमेन.

मी अफा आण ओमेगा आहे, आरंभ आण अंत आहे, असे भू हणतो, जो आहे, जो होता, आण जो येणार
आहे, सवशतमान. कटीकरण १:४–८.

पहया अयायातील पहया तीन वचने येशू ताचे कटीकरण सादर करतात, जे कृपाकाल समात होयाया
अगोदर उघड केले जाते; कारण तसरे वचन हणते, “वेळ जवळ आली आहे.” “वेळ जवळ आली आहे” हेच वधान
बावसाा अयायातील दहाा वचनातही आहे, जे असे हणते, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने मुांकत
क नकोस; कारण वेळ जवळ आली आहे.” जी भवयवाणी उघड केली जाते ती हणजे येशू ताचे कटीकरण.

चौया वचनापासून मोहोर उघडयास आरंभ होतो, आण चौथे वचन योहानाया, “मी योहान,” या साीने आरंभते;
आण मग आठा वचनात त वतःची ओळख कन देतो. या पाच वचनांपैक पहया भागात मानवी साी
आहे, आण शेवटी दैवी साी आहे. चौथे वचन वगय पयाची ओळख “जो आहे, आण जो होता, आण जो येणार
आहे” अशी कन देते. आठवे वचन ताची ओळख “जो आहे, आण जो होता, आण जो येणार आहे” अशी
कन देते.

येशू ताया कटीकरणाचे उघडकरण करयाची कली हणजे अफा आण ओमेगा हे तव होय. थम आण
अंतम असा असताना, त वतमानातही अतवात आहे, जरी तो भूतकाळात होता आण भवयकाळात असेल.
येशू आण पता हे दोघेही जो होता, जो आहे, आण जो येणार आहे तोच देव आहेत, ही गो तास अफा आण
ओमेगा हणून सादर करयाची आणखी एक मांडणी आहे. तो अफा आण ओमेगा, थम आण अंतम, आरंभ
आण समाती आहे; आण तो आरंभी होता व समातीमयेही असेल. कैसरया फलपी येथे मंडळला देयात
आलेया रायाया “कया” ाच यशया 22:22 मये एलयाकमया खांावर ठेवलेया “कली”शी संबंधत
आहेत. कटीकरणाया पुतकाचा अफा हणजे पहला अयाय आण ओमेगा हणजे बावसावा अयाय; हणून,
कटीकरणाया अयायांमये आपयाला संपूण इी वणमाला आढळते. तेरावा अयाय संयुत संथानांया बंडाचे,
आण यानंतर जगाया बंडाचे तनधव करतो. पहला अयाय ताला अफा आण ओमेगा हणून तुत
करतो, आण बावसावा अयाय हाच सयाथ ओळखून देतो, परंतु पहया अयायात उलेखलेया उघडकरणाशी
संबंधत रीतीने. पहले, तेरावे, आण बावसावे अयाय मळून “सय” हा शद तयार करणाया तीन इी अरांचे
तनधव करतात.

मयया तेवीसाा अयायात येशूने फरीशी व सक यांयावर आठ धकार उचारले आहेत. बावीसाा
अयायाया शेवटया वचनात ताचा वादत यांशी झालेला संवाद दावदाया गूढ ावर समात झाला;
असे गूढ क ते केवळ अफा आण ओमेगा या तवाचा बोध असयासच उकलता येते.

फरीशी लोक एक जमले असताना, येशूने यांना वचारले, हणाला, तावषयी तुहांला काय वाटते? तो
कोणाचा पु आहे?

ते याला हणाले, दावदाचा पु.

तो यांना हणाला, मग दावीद आयाने याला भु कसा हणतो, असे हणत, ‘भूने माया भूस हटले, तू
माया उजा हाताला बस, जोपयत मी तुझे शू तुया पायांखाली पायपीठ करीत नाही’? तर दावीद याला



भु हणतो, मग तो याचा पु कसा आहे?

आण कोणीही याला एका शदाचेही उर देऊ शकला नाही; आण या दवसापासून पुढे कोणीही याला
आणखी  वचारयाचे धाडस केले नाही. मॅयू 22:41–46.

बावसाा अयायाचा नकष कराराया इतहासातील एका मागचहाची ओळख कन देतो. यमया देखील
सयाया या रेषेला संबोधत करतो:

परमेराकडून यमयाला हे वचन आले: “परमेराया मंदराया ारात उभा राहा, आण तेथे हे वचन जाहीर
कन हण, ‘हे यदाया सव लोकांनो, जे या ारांतून परमेराची उपासना करयासाठ वेश करता,
परमेराचे वचन एकेा. सेनाधीश परमेर, इाएलाचा देव, असे हणतो: तुमचे माग व तुमची कृये सुधारा,
हणजे मी तुहांला या ठकाणी वती क देइन. खोा शदांवर भरवसा ठेव ूनका, असे हणत, “परमेराचे
मंदर, परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर, हेच आहे.”’”

कारण जर तुही तुमचे माग व तुमची कृये खरोखरच सुधाराल; जर तुही मनुय व याया शेजायामये याय
खरोखरच कराल; जर तुही परदेशी, पतृहीन आण वधवा यांयावर अयाचार करणार नाही, आण या
ठकाणी नरपराध रत सांडणार नाही, तसेच तुमया अपायासाठ परया देवांया मागे जाणार नाही: तर मी
तुहांला या ठकाणी, या देशात, जो मी तुमया पतरांना सवकाळाकरता दला, वसवीन. पाहा, तुही खोा
शदांवर भरवसा ठेवता, यांचा काही उपयोग होऊ शकत नाही. तुही चोरी कराल, खून कराल, भचार
कराल, खोटी शपथ याल, बाआलाला धूप अपाल, आण जे देव तुही ओळखत नाही यांया मागे जाल; आण
मग या घरात, जे माया नावाने ओळखले जाते, मायासमोर येऊन उभे राहाल, आण हणाल, आही या सव
घृणापद कृये करयासाठ सोडवले गेलो आहोत?

जे घर माया नावाने ओळखले जाते, ते तुमया ीने दरोडेखोरांची गुहा झाले आहे काय? पाहा, मी वतः ते
पाहले आहे, असे परमेर हणतो. परंतु आता तुही शलो येथील माया या थानी जा, जथे मी थम माझे
नाव थापत केले होते, आण माया इाएल लोकांया तेमुळे मी यायाशी काय केले ते पाहा.

आण आता, कारण तुही ही सव कृये केली आहेत, असे परमेर हणतो, आण मी पहाटे उठून तुहांशी
बोललो, तरी तुही एकेले नाही; आण मी तुहांस हाक मारली, तरी तुही उर दले नाही; हणून या घरावषयी,
जे माया नावाने ओळखले जाते, यावर तुही भरोसा ठेवता, आण या थळावषयी, जे मी तुहांस व तुमया
पतरांस दले, मी शलोहास जसे केले तसेच करीन. आण जसे मी तुमचे सव बंधू, हणजे एाइमाचे संपूण वंश,
माया ीसमोन टाकून दले, तसेच मी तुहांलाही माया ीआड टाकून देइन. हणून तू या लोकांसाठ
ाथना क नकोस, यांयासाठ आोश कवा ाथना उचलू नकोस, आण मायाजवळ यांयासाठ मयथी
क नकोस; कारण मी तुझे एकेणार नाही. यमया 7:1–16.

यमयाला ाचीन इाएलासाठ ाथना क नकोस, असे सांगयात आले, कारण ते परतफेडीचा कोणताही माग
उरला नाही अशा अवथेला पोहोचले होते; जसे बावसाा अयायाया शेवटी कुतक  करणारे यदी पोहोचले होते.
जेहा मोशे—एक कराराचा मनुय—याया समोर देवाने नवडलेया करारब लोकांचा नाश करयाचा आपला
नणय ठेवला, तेहा मोशेने ाथनेारे मयथी केली. साता अयायात, यमयाला ाच करारब लोकांसाठ
ाथना क नकोस, असे सांगतले जाते. शलोहचा संदेाद इतहास, एका वचनात त झायामाणे, यांया
पापाने उाराया पलीकडील ब गाठयावर देव नवडलेया करारब लोकांचा याग करतो, याचा ओळनुसार
ओळ असा पुरावा हणून ओळखला जातो.

एाइम मूतशी जखडला गेला आहे; याला तसेच रा ा. होशेय 4:17.

कराराया इतहासात देव आपला करारसंबंध या बवर समात करतो, तो एक वश मागचह आहे. यहोशवा
आण कालेब यांया अहवालाचा नकार देणे, याने दहाा परीेची खूण केली, हे आणखी एक उदाहरण आहे.



काही अयायांनंतर यमयाला देखील या लोकांसाठ ाथना क नकोस, असे सांगतले जाते.

हणून तू या लोकांसाठ ाथना क नकोस, यांयासाठ आोश कवा वनवणीही क नकोस; कारण
यांया संकटाया वेळ ते मायाकडे धावा करतील, तेहा मी यांचे एकेणार नाही. यमया 11:14.

साता अयायात, शलोहाया तीकामकतेारे दशवलेया रववार कायाया वेळ लाओदकयेकरांना ताडातून
बाहेर टाकणे मांडले आहे आण तो नकट भवयकाळात तो काय “करणार आहे,” हे ओळख कन देत आहे.

हणून या घरास माझे नाव देयात आले आहे, यावर तुही भरोसा ठेवता, आण या थळाला मी तुहांला व
तुमया पूवजांना दले आहे, यास मी शलोहमाणे करीन. आण जसे मी तुमया सव बांधवांना, हणजे
एाइमाया सव वंशाला, माया ीआड टाकले, तसेच मी तुहांलाही माया ीआड टाकन. हणून या
लोकांसाठ तू ाथना क नकोस; यांयासाठ आोश कवा ाथना क नकोस; आण मायाकडे
यांयासाठ वनवणीही क नकोस; कारण मी तुझे एकेणार नाही. यमया 7:14–16.

अकराा अयायात, ाथना क नये ही आा या भयावषयी आहे जे रववारया कायाया पाठोपाठ येणाया
संकटाया काळात वतःला आढळयावर लाओदयांवर येऊन पडेल. यांनी अनुभवलेले हे भय यांया कराराया
नकाराया इतहासाया संदभात ठेवलेले आहे.

या करारातील वचने एकेा, आण ती यदाया पुषांना व यशलेमया रहवाशांना सांग; आण तू यांना असे
हण,

इाएलचा भु परमेर असे हणतो;

जो मनुय या करारातील वचनांचे पालन करीत नाही, तो शापत असो; हा तोच करार आहे, जो मी तुमया
पूवजांना या दवशी आा केली होती, या दवशी मी यांना लोखंडाया भीसारया असलेया मसरदेशातून
बाहेर काढले, असे हणून, “माझा आवाज एकेा आण मी तुहांला जे काही आा करतो, या सवामाणे ते
करा; हणजे तुही माझे लोक हाल, आण मी तुमचा देव होइन; जेणेकन मी तुमया पूवजांना दलेली शपथ
पूण करीन—यांना ध व मध वाहणारा देश देयाची—जसे आज आहे.”

तेहा मी उर देऊन हणालो, तसेच होवो, हे भु. मग भु मला हणाले,

यदाया नगरांत आण यशलेमया रयांमये ही सव वचने जाहीर कन सांग, “या कराराची वचने एकेा
आण ती पाळा. कारण या दवशी मी तुमया पूवजांना मसर देशातून वर काढून आणले, या दवसापासून
आजपयत मी यांना उकटपणे ताकद देत आलो आहे; लवकर उठून ताकद देत हणत आलो, ‘माझा आवाज
पाळा.’ तरीही यांनी आा मानली नाही, ना आपले कान लावले; परंतु येकजण आपया  दयाया
कपनेमाणे चालला. हणून या कराराची जी सव वचने मी यांना पाळयाची आा केली होती, ती सव मी
यांयावर आणीन; कारण यांनी ती पाळली नाहीत.”

आण परमेर मला हणाला, यदाया पुषांमये आण यशलेमया रहवाशांमये एक कट आढळून आला
आहे. ते यांया पूवजांया अधमाकडे परत वळले आहेत; यांनी माझे शद एकेयास नकार दला होता; आण
ते इतर देवांया मागे जाऊन यांची सेवा क लागले आहेत. इाएलाचे घराणे आण यदाचे घराणे यांनी
यांया पतरांबरोबर मी केलेला माझा करार मोडला आहे.

हणून परमेर असे हणतो, पाहा, मी यांयावर असे अनथ आणीन क यापासून ते सुटू शकणार नाहीत;
आण यांनी मायाकडे आोश केला तरी मी यांचे एेकणार नाही. मग यदाया नगरी आण यशलेमचे
रहवासी जाऊन या देवतांना ते धूप अपण करीतात यांयाकडे आोश करतील; पण यांया संकटसमयी या
देवता यांना मुळच वाचवू शकणार नाहीत. कारण, हे यदा, तुया नगरांया संयेइतके तुझे देव होते; आण
यशलेमया रयांया संयेइतया वेदका तुही या लजापद वतूसाठ, हणजे बालाला धूप जाळयासाठ



वेदका उभारया आहेत.

हणून तू या लोकांसाठ ाथना क नकोस; यांया वतीने आोश कवा वनंतीही क नकोस; कारण यांया
संकटाया वेळ जेहा ते मायाकडे धावा करतील, तेहा मी यांचे एकेणार नाही. यमया 11:1–14.

एक लाख चवेचाळस हजारांमये असणाया उमेदवारांया पुनथानाची ओळख कटीकरण 11:11 मये दलेली
आहे; आण यांया अंतम एकीकरणाची ओळख यशया 11:11 मये दलेली आहे; आण अजगर, पशू आण
खोटा संदेा यांया बा रेषेची ओळख दानएल 11:11 मये दलेली आहे; तणांया रववार-नयमाया यायाची
ओळख यहेकेल 11:11 मये दलेली आहे आण मूख कुमारकांवर येणाया शेची व भयाची ओळख यमया
11:11 मये दलेली आहे.

या लोकांसाठ ाथना क नका ही आा मय अयाय बावीसया शेवटया वचनांतील वाटचह आहे, आण
अयाय तेवीस अ◌डॅहटझमवर आठ धकार घोषत करतो. अयाय तेवीस हा २२ ऑटोबर, १८४४, कवा
रववारचा कायदा यांपैक एक आहे. ही दोही वाटचहे ववाहाची परपूत आहेत, आण ववाह हा वधू व वर
यांयातील असतो, जे एक देह हणून एक येतात. ववाहाची परपूत ायाचे, कवा “at-one-ment” चे,
तनधव करते. मनुय देवाया तमेत नमाण केला गेला, आण याने नर व मादी नमाण केली. यांया संततीचे
तनधव पुषाकडील तेवीस गुणसूे आण ीकडील तेवीस गुणसूे यांनी केले जाते. यांची एकत छेचाळस
गुणसूे मंदराची रचना करतात. येक ती एक मंदर आहे, कारण तुहांस ठाऊक नाही काय क तुही भूचे
मंदर आहात?

ववाहाची परपूत, जेहा दोघे एक होतात, ती हणजे तेवीस-तेवीस अशा दोन मंदरांचे एकीकरण होऊन
सेहेचाळसचे एक मंदर तयार होणे होय. त तो आहे जो मंदर बांधतो, आण तो आपया मंडळला ी-मंदर
हणून बांधतो, जे याया पुष-मंदराशी एकप होणार आहे. हा संबंध तेहा घडतो, जेहा मानवी मंदर देवाया
मंदरातील परमपव थानी दैवी वपाशी जोडले जाते. “तेवीस” हे एक लाख चवेचाळस हजारांया मुांकनाचे
तीक आहे, आण ते काय तेवीसशे वषाया भवयवाणीया शेवटी सु झाले. मय तेवीस हा लाओदकया येथील
सेहथ-डे अ◌डॅहटटांवचा उचार आहे, जे एक लाख चवेचाळस हजारांचा बनावट तप आहेत.

एक लाख चवेचाळस हजार हे सातांपैक असलेले आठवे आहेत; आण ते तेच आहेत जे आठा दवशी पुनथत
होतात; आण ते नोहाया जहाजातील आठ जीव आहेत; ते सेठाचे आठ वंशज आहेत; आण यांया कपाळांवरील
मुेचे तप सुंतेमये दशवले गेले होते, जी आठा दवशी केली जात असे. ते ते याजक आहेत यांना आठा
दवशी सेवेसाठ अभषत केले जाते; आण तेवसाा अयायात अ◌डॅहटझमवर उचारलेली आठ शोकघोषणा
ही बनावट आठावची घोषणा आहे.

अयाय बावीसया अंतम वचनात देवाया लोकांवर लावयात येणाया शयापूव मूख कुमारकांवरील
धकाराची घोषणा येते. अयाय बावीस हा उपीया अयाय बावीसशी सुसंगत आहे, कारण जुया करारातील
पहले पुतक नवीन करारातील पहया पुतकाचे तीकप आहे. मय अयाय अकरापासून ते अयाय
बावीसपयतया, बारा अयायांचे तनधव करणाया भवयवाणीया रेषेया मयभागी, या बारा अयायांतील
सहावा अयाय हणजे अयाय सोळा होय, जथे शमोन बारजोना याचे नाव बदलून पे असे करयात आले.

आण मीही तुला सांगतो क, तू पे आहेस; आण या खडकावर मी माझी मंडळ उभारीन; आण अधोलोकाची
ारे तयावर बल होणार नाहीत. मय १६:१८.

मय अकरा ते बावीस या अयायांमये ४५९ वचने आहेत. मधले वचन सोळाा अयायातील सतरावे वचन आहे;
परंतु ते वचन अठरावे आण एकोणसावे वचन यांयापासून वेगळे करता येत नाही, कारण ती तही मळून एकच
वधान आहेत.



येशूने याला उर देऊन हटले, धय आहेस तू, शमोन बारयोना; कारण देह व रत यांनी हे तुला कट केले
नाही, तर माया वगातील पयाने केले आहे. आण मीही तुला सांगतो, क तू पे आहेस, आण या खडकावर
मी माझी मंडळ उभारीन; आण अधोलोकाया ारांनी तयावर वजय मळवणार नाही. आण मी तुला
वगरायाया कया देइन; आण तू पृवीवर जे काही बांधशील ते वगात बांधले जाइल; आण तू पृवीवर जे
काही सोडशील ते वगात सोडले जाइल. मय 16:17–19.

अकराा अयायापासून बावसाा अयायापयतचा अगदी मयभाग हा ती धमासाठया मूलभूत
करारवधानाचा आहे. या वधानात सायमनचे नाव बदलून पीटर असे केले जाते; आण इंजी भाषेतील येक
अराला असलेले संयामक थान लागू केयास—जसे “a” हे एक, आण “z” हे सवीस—तेहा “p” हे 16,
“e” हे 5, आण “t” हे 20, तसेच सरे “e” हे 5 आण “r” हे 18 असे आढळते. 16 X 5 X 20 X 5 X 18 यांचा
गुणाकार केयास 144,000 येतो, आण पीटरया नावबदलाचा उलेख, जो करारसंबंधाचे एक तीक आहे, तो
अयाय 16 वचन 18 मये आढळतो; तसेच Peter या नावातील पहले अर 16 हा अंक आहे आण शेवटचे अर
18 हा अंक आहे. हे सव बारा अयायांया मयभागी आहे, जे अकरा या तीकाने सु होतात आण बावीस या
तीकाने समात होतात.

ती ओळ उप या ंथाया अकराा ते बावीसाा अयायांतही आढळते, आण या ओळत ३०५ वचने आहेत,
यायोगे सतरावा अयाय आण अकरावे वचन हे या ओळचे क ब हणून ओळखले जाते. जुया कराराया
पहया ंथातील बारा अयायांची ती ओळ अाहामाशी केलेला करार दशवते, आण ना कराराया पहया
ंथातील याच अयायांमये ओमेगा ओळला भेटणारी अफा ओळ दशवते. मयमधील ओमेगा ओळचा क ब
हा एक लाख चवेचाळस हजारांया करारसंबंधाचा उचब आहे, जे रववारया कायाया वेळ उंचावले जाणारे
कराराचे चह आहेत. उपीतील या ओळचे क वचन केवळ क वचनच दशवत नाही, तर अाहामाशी असलेया
तरीय करारातील सरी कवा मधली पायरीही दशवते, आण ततयाच महवाने कराराचे चहही दशवते.

आण तुही आपया अचमाचे मांस सुंता करावी; आण ती माया व तुमया मधील कराराचे चह ठरेल.
उप 17:11.

आपण या गोी पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“मग, तो धूळ व कचरा, खोटे दागने आण बनावट नाणी झाडत असताना, ते सव ढगामाणे उडून खडकतून
बाहेर गेले, आण वायाने यांना र वान नेले. या गडबडीत मी णभर डोळे मटले; जेहा मी ते उघडले, तेहा
सव कचरा नाहीसा झाला होता. मौयवान रने, हरे, आण सोया-चांदीची नाणी, खोलीभर वपुल माणात
वखुरलेली पडली होती.”

“यानंतर याने मेजावर एक पेटी ठेवली, जी पूवया पेटीपेा फार मोठ आण अधक सुंदर होती, आण याने
मूठभर दागने, हरे, नाणी गोळा कन या पेटीत टाकले, इतके क एकही वतू उरली नाही, जरी काही हरे
टाचणीया टोकाइतकेही मोठे नहते.”

“मग याने मला ‘ये आण पाहा’ असे आवाहन केले.”

“मी या पेटीकडे पाहले, परंतु या याने माझे डोळे दपून गेले. या पूवया यांया तेजापेा दहापट अधक
तेजाने चमकत होया. मला वाटले होते क या  लोकांनी यांना वखुरले व धुळत तुडवले, यांया
पायांखाली या वाळूत घासया गेया असतील. या पेटीत सुंदर रीतीने, येक गो आपापया जागी, अशा
कारे मांडलेया होया क या तेथे ठेवणाया मनुयाने काही क घेतयाचे कोणतेही चह दसत नहते. मी
अयानंदाने उारले, आण या उाराने माझी झोप मोडली.” Early Writings, 83.

“तुही भूया आगमनाला फार र ढकलत आहात. मी पाहले क उरवृी [मयराीया आंदनाइतकच]
अचानक, आण दहापट सामयासह येत होती.” Spalding and Magan, 5.



आण ान व समज यांसंबंधी सव बाबतीत, यांवषयी राजाने यांना वचारले, यांत तो यांना आपया सव
रायातील सव जागार व योतषी यांयापेा दहापट े असयाचे आढळले. दानयेल १:२०.


